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Introduction 


About the Author 


j*-2|*—“J 

JL*j Lil jryt^l (j^ldl (jj* AjtJ jjiUdJ «Li^j ^jiP j»^LJlj fljL«aJlj jd.lJl lJj 4i) JLoJ-l 


Full name 

Abdul Rahman Ra’fat al-Pasha 

Date of birth 

April 4, 1920 (Ramadhan 17, 1338) 

Place of birth 

Ariha, (northem) Syria, Idlib Govemorate 

Date of death 

18 July, 1986 (Dhul al-Qa’dah 12, 1406) 

Place of death 

Istanbul, Turkey 

Age 

66 years 

Key attributes 

Historian, Islamic scholar and author of many books and 

supervisor of many projects. 


Education 

Abdul Rahman Ra’fat al-Pasha received his early education in his home city of Ariha, northem Syria. 
He later attended advanced studies in one of the oldest Islamic educational schools in Halab (currently 
known as Aleppo), the Khusmwiyah Mosque. This mosque was commissioned by Khuraw Pasha 
whilst he was the govemor of Aleppo under Sultan Suleiman I. Unfortunately the site was badly 
damaged (almost destroyed) during the 2014 battles in the state of Aleppo. This mosque was designed 
like the ancient schools, which would consist of the mosque, the madrasah (school), kitchen etc. for 
living. 

After seeking his secondary education in Syria, Abdul Rahman Ra’fat al-Pasha had the zeal to enhance 
his knowledge and gain university studies. He travelled to Egypt and enrolled onto the faculty of ad- 
Din (religion) at the prestigious university in Egypt, Jamiah al-Azhar as-Sharif (al-Azhar University), he 
secured the highest of certihcates from al-Azhar. 
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In addition to this, he secured the academic degree known as licentitate in Arabic literature from the 
King Fuad University I (1940-1952), which is currently known as Cairo University. He also went onto 
securing a Master’s degree and a Doctorate from the Cairo University. 

Teaching & Later Life 

Upon his retrun from studying, Abdul Rahman Ra’fat al-Pasha was soon appointed as a teacher in 
Syria. Later he was promoted to Senior Inspector of Arabic language, and then manager of the 
Zahiriyyah library, Damascus. He was also appointed as a visiting professor at the Damascus University, 
Syria. In 1964, Abdul Rahman Ra’fat al-Pasha visited Hejaz, Saudi Arabia. During his visit to Arabia, 
he was given the opportunity to work as a Professor at the Imam Muhammad bin Saud Islamic 
University in Riyadh. After accepting this post, he remained there for the majority of his remaining 
life. He was the head of Arabic Critic department and the publications department. Along with this, he 
was a major member of the Literacy Academy at the same university. 

Achievements & Writings 

Abdul Rahman Ra’fat al-Pasha was known as a prolihc writer who authored many books during his 
lifetime, rendered numerous recorded speeches, and compiled many seminar papers. 

Abdul Rahman Ra’fat al-Pasha dedicated his life to the language of the Qur’an, he had a great passion 
in the language of the Qur’an and pre-Islamic Arabic. He would write books and articles of stories of 
the past in eloquent Arabic, mixing in the deep historical meanings of the words with modem Arabic 
expressions. From amongst his famous writings, some are: 

Suwar min Hayat as-Sahabah (ijUwJi SL» ^ which is available in two volumes, over 1000 
sides. He has compiled short stories of 108 Sahabah (Companions of Prophet Muahammad □ ) 
within this book. This book was originally part of a series of 14 books which were later 
combined into two large volumes. 

Suwar min Hayat at-Tabi’een (uryoUl SL>- ^ which is available in one volume, over 500 sides. 
He has compiled short stories of 37 Tabi’een (Followers of the Companions of Prophet 
Muhammad □ ) within this book. 

Suwar min Hayat as-Sahabiyyaat (oLjUwJi sl^ l y> jyfi ) which is available in one volume, over 100 
sides. He has compiled short stories of 8 Sahabiyyaat (female Companions of Prophet 
Muhammad □ ) within this book. 

Many of the above books gained great acceptance and even became part of many school curriculums. 
Many of his books have been translated into English, Urdu, French, Persian, Turkish, Gujrati, Bengali, 
Tamil, Malaysian and other intemational languages. 

He also became a supervisor of the Encyclopedia of Islamic Dawah Literature iy .jJi i*y*y) in 

Riyadh; six major books were compiled under his supervision: 
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- sjJi j SyuJi (poetry in the Prophetic and Rashidun period), 

l ^a*ii j (poetry in the Umayyad period), 

JjVl ^LJi j v^-V' (poetry in the Abbasid period, part one), 

^liJl ^LJl ^r-idi j v^-V’ j *‘ i (poetry in the Abbasid period, part two), 

dJJl gr-Ljl s#*S\ j v!>L-Vl SyaJl (poetry in the Abbasid period, part three), 

- ^JLii^Ji tUJJLij SjJi ji^p j v^L-yi ^^iJi (Islamic stories in the Prophetic and Rashidun period). 

Shaykh Abul Hasan Nadwi praised Doctor Abdul Rahman al-Pasha at great lengths, suggesting he 
formulated modem Arabic literacy whilst his stay at Riyadh Islamic University. 

He was appointed vice-chairman of the rabitah al-Adab al-Islamiyyah al- ‘AJamiyyah 
(alUi a^L-yi s-^i i n Lucknow, the chairman of which was Shaykh Abul Hasan Nadwi. 


Death 

On the 18 lh July 1986 (12 Dhul al-Qa’dah, 1406 AH) at the age of 66, on the sacred day ofJumuah, 
Abdul Rahman al-Pasha departed this world; leaving behind many of his works and articles for 
generations to follow. 


Muawiyah Ibn (Mufti) Abdus-Samad Ahmed 
Graduate of Jamiatul Ilm Wal Huda (Blackbum, U.K.) 
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About the Book 

JL*j L«l ^LiJl {j* {j*3 ijTljiU ^ JLp ^UJlj e^>L^Jlj |jd.L*Jl i_»>j <ui wL»J-l 

The author, Abdul Rahman Ra’fat al-Pasha, has a compiled a short, yet entertaining, book regarding 
some female Companions. He discusses eight female Companions, Haleemah as-Sa’diyyah, Safiyyah 
bint ‘Abdul Muttalib, Fatimah az-Zahra, Asma’ bint Abu Bakr, Nusaybah bint K’ab, Ramlah bint Abu 
Sufyan, Rumaysaa (Gumaysaa) bint Milhan and Umm Salamah (May Almighty Allah be pleased with 
all of them). Each story is approximately seven sides long, written in a continous style with formal 
Arabic language and famous expressions. It is a brilliant book for a person who intends to leam the 
lifestyle of the eight female Companions, along with an individual studying the Arabic language; with 
intermediate to higher level Arabic chosen by the writer. This book, along with his compilations of 
male Companions and Followers has gained great acceptance in the Arab and non-Arab world, many 
institutes teaching these books as part of their Arabic/Islamic curriculum. 

Within this edition, alongside the Arabic text of the author, the words have been added in a tabular 
form with the Urdu and English meanings, benefitting both audience alike; with the words of each 
chapter are mentioned before the text of the relevant chapter. Finally, at the end of each story a few 
brief sides have been added regarding the female Companion in English. Overall, in total there are 
1264 Arabic words with meanings mentioned. 

May The Almighty Allah make the book and the English additions (notes, words and meanings) 
beneficial for the community and generations, may He make it a means of making the studying of the 
Qur’an and Sunnah easier for leamers. Ameen. 

Muawiyah Ibn (Mufti) Abdus-Samad Ahmed 
Graduate of Jamiatul Ilm Wal Huda (Blackbum, U.K.) 










4j 4**4L>- * 4,-s.a.jail 


AjJjuJI <UJl>' — 1 

♦♦ ♦♦ 


English Translation 


Jailil 

To suck 

bt &jij 

LpUisjj LpQ?jj Ujj {Jp (.3 ^j-) 

(^-Uj £- £->1; 

1 

Leader 

jb/ 


2 

To be composed 


AjLUj (iJ) 

3 

To be calm/have balanced 

mind 


^!i> (-J) 

■ 

To prefer 


!/' (^) / 

5 

Preferred/b elo ved 

jSi (\—sj? (^y J* l? 

J 

6 

Strong/respected person 

6h:r 

Jl 5 f C 4 ^ 

B 

Breast 


• ^ j. 'J /-< 0 < 

JjIj tS'£ £ (_£-Lj 

8 

Child 


l)L*_Lp ^ ^^Lp 

9 

Fortunate 


^ -La** 

10 

Chest 


jjuU» £ jj-ys 

11 

To overfill 


(JUil) 

12 

Love 



13 

To sleep lightly/doze/slumber 

t/ji 

jl> 0/ 

Ijipj jip (L)) Lii 

14 

Lap 

>r 

0 o JL 0 X 

15 

To overfill 


U-jibj L>tib (l_ £) ytiig 

16 

Soft hearted 

JsifJj 

OLU- 

17 

To be merciful 


UlL-j liU- (^i) 

18 

To toddle /walk 

slowly/climb 


UU-jSj UjjS (^ j) 

19 

To be eloquent/articulate 


UUoi (ii) 

20 

To dmdJ(first time) 

t±jli# 

^ }L$J (^) Ji 

21 


11 












































































4^mJL>- 


To be clear 


UllJj Ull-jj UIIj (J^) t)U 

22 

Eloquent/clear 


OEjIj j-L/jj s-CjI ^ jru 

23 

To speak 


lijlajj l A \s : jaj talajj Lalaj 

D 

To be lofty/exalted 

bsiUt}^ 

aJ*>U-J (J&) 

(aJUj aWIj £>L?rl ^ J-l>r j^-iLyaJl) 

25 

To breastfeed 

ti 

(Jbdl) 

26 

Child 

4- 

JllLl £• jib 

27 

To bless 


(aJLpUL*) iljb 

28 

To fill 

K/. 

Sl^ (iJj) 

29 

Good/trust 


* 

/ 

30 

To do good 

t/s^lU 

<&3 !/* (u/ 5 °) 

31 

To have mercy 


A^j (^-) j^-j 

32 

Mercy 

^J 


33 

To overfill/fill to the brim 


(JUil) Jyl 

34 

To guide/direct 

t /JUfj 

AjIJLAj Ljlij (e/ 3 ) (J^ 

35 

Pathway/direction 


c$jj> 

36 

To decorate 

1 

m (u>) di) 

37 

Manners 

Jlpl 


38 

Virtue/mercy 

jly. jl*i 

J J/^9 £" J-1^9 

39 

Story 


^ . 
jJ2^ol£ r 4-yai 

40 

Masterpiece/showpiece 

(which amazes) 


£jjj £'jj £ *~!j 

41 

To tell/relate 

t/^k 

((» L5^ 

42 

To shine 

'iyaj' }j<t} 

(Jbdl) C3/it 

43 

To be smart/well 
prejented 

Usi^/tisit/J} 

j A^lJlj L5 j[ (^) Jjt 

44 
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3jJUXwJl U-l>- 


To attract/pull 



45 

Method 


i_-dU 1 1 ^ (_jJJU I 

46 

To shine/radiate 

l*>‘/l^ 

(J** 5 ) j5b” 

47 

To be beautiful 


a5L3-j (ii) jJ-j 


Beautiful/swift-moving 


J-o c <3*4 j 


To benefit 


(Jbdl) £>l 


Come! 


(yS/l J*i) JU: 

51 

To listen attentively 


(JjUil) £-qJL**I 

52 

House 

/ 

Jj J £ Jj^* 

53 

Small 

t4 

£-i)*J j jL® £ 

54 

To search 

t/-> 

(Jlxi>l) ^j«-»jJl 

55 

To go out 


(^) 

56 

Year 


,. „* 

57 

To become dry 


(^) ‘yjii (J) J^ 

58 

To be dry / barren 

ItstDjjjJ 

(Jbd|) i»_jJj>rl 

59 

To desiccate/dry 

t/Jj 

(Jbdl) <j"-J 

60 

To sow/plant 

t // 

U JJ (*- i ) £jj 

61 

S o wing/p lantation 

. 

tAL> 21 

62 

To destroy 

t/t»' 

(jL*il) jJUUl 

63 

Udder 

/ 


64 

To leave 

i/jt 

(JU^i) 

65 

Animal 


«Jjj ^ 3 jI^ 


To be weak/thin/skinny 


Ldj»tp (ii ^j) oijttp 

67 

Weak 


i— iL^-p ^ (_j>_ST-pl 

68 
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AjJLkJSJI 


To grow old 


(JUi!) jJ\ 

69 

To flow/filter 


(i _3) 

70 

Drop 


ojhi ^7 

71 

Milk 

/ 2 >) 5 ) 

01_Jl ^ 

72 

To climb 

t yu\y 

JJj Jjj (cO s-5 

73 

Camel 

8* 

(_)^j ^ ^iu 

74 

Age 

/ 

jlT-l ^ J--- 

75 

To be skinny 


(u- ‘J) JjA 

76 

To sleep 


(c/-) 

77 

Second 

J 

olii r ilai 

78 

To cry 

t iJ 

(u>) ^ 

79 

Hunger 



80 

To be suAicient 

t 'yt 


81 

To feed/nourish 

1 Sjiji 


82 

To prolong/delay 

l 'Jsj 

(Jl*i|) llaijl 

83 

Female donkey 


0/1 £ Oljt 

84 

To be grieved 

tyi 

(<_/) 

85 

Group/companions 


<J^jj cM; £_ ^jj ^-»j 

86 

To search 

t/Ji k 

US^ (t_i) 


Suckling baby 

Ct *555 

5.livsj ^ ^-jsj 


Count/calculation 

oJljtl (jly 

jllLc?- 

89 

To offer 

t/df 

^j^ (l/ 3 ) 


To reject 

kJ&i 

«5-bl^ jTI (^ J5) ^l 


Orphan 

? 


92 

To benefit 

) & d 

buLi (uJ 9) £_aJ 

93 
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4jJjcX*J| «CoaJI 


To make/do 

t ti 

\jcLp (<_j) 

94 

Grandfather 

bb 


95 

To be successful 

tit 

(u-) 

96 

To be determined 


(JUil) 

97 

To leave/depart 

t/ 

(«-*) cK> 

98 

To be empty 

L*.iflju 

^ (u 23 ) 

99 

Leather bag 


y ^ 9 

U 2 » ^ 4^aij 

100 

Partner 


(_jL>xv5Ij L-J>4s 


To lift 

W ii 

(» J^ 

102 

Camel saddle 

li/l 

J^j £ J^j 

103 

To feed 


(Jbdl) ^iil 

104 

To yield (milk) abundantly 


Lp (c/ 5 d) ji 

105 

To cause to flow 


(JUil) jJ 


To be empty 


IjlA (d) \>L>- 

107 

To quench ones thirst 


^jjJ ^J (u-) <AL> 

((«•'jj (T dljj :<ivdl) 

108 

To lie down 

tt/ 

(JjUil) £*daj?l 

109 

Side 

t— 

l—Jlj?r c_Jlir 

110 

To acquire/be privileged 


/T 0 0 

^rj ‘j^rj (» ls^ 

111 

A small amount 


£ jjf 

112 

To come/approach 

L*fcA»<L\rfoH 

4j }Kf~J (c/ 5 ) dL>- 

113 

Tum/tuming 

ei^*i-X( <^y 
*♦ ♦ 

AJliJl 

114 

To gather/congregate 

L‘jf Lc^ < L*if 

%a^j Mk- (» Ji^ 

115 

To become fu.ll 


(JUiil) Sb»l 

116 

To be astonished/amazed 

J t ***&!/! 

(» cA* 0 

Bl 
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4j I 4-sL2Jljl 


To milk 

t j)> 

LL-j UL>- (^js j) t-JL- 

118 

To eat (one’s) fill 



119 

To spend the night 


LLjj LIj ((J* (J>) ob 

120 

To know 


(u>) 

121 

To be lively/active 


• L? 

122 

To join/meet 

ttr 

Uli-J Lsi (^) 

123 

Woe unto him! 



124 

Act slowly/be patient 


(J^) 

125 

State/matter 


(1)ijjlj ^ jli 

126 

To come 

tT 

L» jJ1>j L»JJi ((j-) ^»Ji 

127 

To withhold rain 


LbjiJj (^j- (-3) 


Drought 

jj 

Ji>ti 

129 

To be harsh 


O^aaJJ ^ (J^ LuJ 

130 

D rought/b arrenness 


o*J 0 x 

JJr ^ c-jJJr 

131 

To leave in the moming 


Ijjp (0) IJLP 

132 

Moming 

g' 

4j>t--_y25J ^-Lyg 

133 

To graze 


L3 (■-») LS^ 

134 

Late aftemoon/evening 



135 

To be delicious 


Ldb ((j3) <—-*LLp 

136 

Shepherd 

k 

^LpJj OLpJj «Lpj ^ (jPl) 

137 

To discharge/take animals 

for grazing 

lv^L<£<L-z &L& 

♦ 7 ♦ 

UJJJ-j UJj (e3) ^ 

138 

To be hungry 

j tjrl M 

apLtj LpJ^- (j) ^-Lr 
(£5*3 (r dLpJ^j £*U- :5jUdl] 

139 
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4J..1»rJl 4_o_J_>- 


To drop/sprinkle 


(jii:) 

140 

To greet 

bt 

(Jii;) Jlb 

141 

To fmish 


(JUiJl) ^jJaiJl 


Weaning 

(ji/C 

^lhi 

143 

Inbetween 




To increase 


\p (0) u 


To be similar 


(JUil) <uil 


Equal/peer 


o*£ 

oi^i ^ jji 

147 

To be complete 

ty: tyi \j£ 

(JUiil) J^iTl 

148 

To be greedy 

t/iil 

(«/- u>) 

149 

To stay 


L(j) 

150 

Stay 

d? 


151 

To stay forever 


Ll: (^) (^) ^ 

152 

To assure/calm 

i-// > 

(^JLUs) jUT 

153 

To increase/grow 

IbT-jLh £.>?».) L/ 

(JUiil) ^bjl 

154 

Youth 

Jlj? 

0jLL9j 

155 

Epidemic/disease 


^jl S-Ljj 

156 

To convince 


(JUil) ^iil 

157 

To arouse for an 

interest/encourage 


(Js**) 

158 

To retum 

tty 

% (0) Sj 

159 

To be happy 

L*jf (/> 

(JUii^l) jJl^\ 

160 

To count 

t/(r 

blJjuj Ijlp (j) Jlp 

161 

To discomfort 

t/^4 

(JUil) jlil 

162 

To shake/move 

1 ^ 



Sheep 

jlX 


164 
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To face 

l* 

(«M> JJi 

165 

To run 

bJjj 

IjljUPj JjbtJj IjJlPj IjJp (j) IJp 

166 

To join 

l*ll 

(JUil) jTl 

167 

White 


(jjaL ^ (s-U^ (_/*/ 

168 

To make someone lie 

down 

rnti 

(jL*i|) £>w?l 

169 

To cut 

LvV 

ITj (0) 

170 

Stomach 



171 

To change colour 


(Jljual) ^JLJl 

172 

To shiver 


(Jl*nl) lJVJ 

173 

To hold/take 

responsibility 


(Ju=il) r jJI 

174 

To join/sum up 

tfc$*t UL 

(j) 

175 

To free/leave 

l*VC 

(Js*^) c/ 1 

176 

To go away/leave 

tUy/ 

I^V^ ( j ,j>) 


To be troubled 


(Jbuil) i_ r j r i2v 5 l 


Tent 


<U»5--I ^ J.L»?-- 

179 

To weep 

l*/T 

Ipjiij L»t«S ((_/“) L*> j (<V) ^-o 

180 

Power 



181 

To be powerful 


ejJij l;Ai j) jJi 

184 

To carry/take 

lVi 

(Jlxl»l) J-»JJ>“I 

185 

To stare 

cl,fj 

(Js*^) 

186 

To do quickly 

t/j> 

(aJLpLL*) jiL 

187 

Greed 

iu 

ttyjh £ uAf~ 

B 

To desire 

t//l/ 

/jj /j (c/ 1 ) v/ 


New thing/event 



190 
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To convey/handover 

/bt 

(J***) 

191 

To say the truth 


liJC/3 (j) (j-Ws 

192 

To insist 

t fj\f\ 

(JUil) 

193 

To inform 


(Jbtil) jj^l 

194 

To be calm/composed 

t 

hjJtij iJLi (eJ) lJLfc 

195 

To fear 


(J^) Ojit 

196 

To illuminate 

i/cTtj 

(Jlxi|) f.L>f 

197 

Palace 

/ 

O > “ 0 - 

198 

Busra (town in southem 

Syria) 



199 

Levant (the region of Syria) which includes 

modem day: Syria, Lebanon, Palestine, 

Israel, Jordan, Cyprus and che Turkish 

Hatay Province 

{&JS- 

0 

200 

Time, period 


0 

uy: 

201 

To give birth 

•* ♦ • 

luJjij bSjj ol J (jT 3 *) 

202 

To leave 

t 

Ukj (^j) jOj 

203 

To go 

IVI% 

( JL^jsJ 1) jjliaJl 

204 

To gain guidance/be 

successful 

L\rfwL^L*L kSclj 

'aJj (^)j laij (0) J-ij 

205 

Guided/successful 

✓ U* L 1 

JLi|) 

206 

To repay 

^Jj, 

*!S*- (<» <#*■ 

207 

To be upset 

inj? 

^jb (u-) 

208 

To separate 

♦ 

LiliJij liji (^ys 0) <3/ 

209 

Separation 


(jl^ 

210 

To be upset 


uA' (u-) ^ 

211 

To become impatient/ 
restless | 


4>jJ (c3 j) 

212 

Agony/anxiety 


("f_y"j ;j.i vi) aijj' 

213 
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4jJjcC*J| A^i>. * j I Ayaj.ll 


To be violent 

t// 

^ i>^p 0) iip 

214 

Violent/fierce 

/ 

gpj 5l£p cjIp 

215 

Old age 

LUd; 

C?f J U^J ^ 

216 

To become 

tk yi 

ijA p (0) (Jtp 

217 

Human 

r ; 


218 

To guide 

i*yjj Urj 

(JUil) 

219 

Human 

i *jV\ 

(£^J dJj/j ^ST.) 

220 

To come/pay a visit (as a 

group) 


«^b '^jj '*4j (l/ 3 ) ^j 

(jliJlj Jjjj jUJj Jj-ijj Jiij ^ Jilj i^jL^JI) 

221 

To bring faith 


i— 

3 

222 

To accept as true 



223 

Book 



224 

To be revealed 

tjtri 

(JUil) JjJl 

225 

To scatter/fly 

fc/M^f 

(Jlxii<M) jllg«<«l 

226 

To please 

t/t?> 

bjj^ (^) >• 

227 

Pleasure/happiness 

* . 
l r* 

JjLr* 

228 

To take off 

tvtri 

0 

biJL? 1 (t_J 9) 

229 

Robe/cloth 


^?j' £ *'^J 

230 

To spread 

tlt< 

lb j (0) Ja«*j 

231 

To envy 

lj)//)/ 

t/t^/i-iii' 

jJalpj Iklp (l-S ^) T_P 

232 

To honour 

t// 5 

(JUil) fyr\ 

233 

Pious 


j!/' £ 

234 

Faithfiil 


^j' £ Dj 

235 

Wet-nurse ^ 

ji 

j jjj^j J ~^'j jjk' £ J% 

236 
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ia> - 1 

♦♦ ^ 

<y» - aLp Li - jtikpSn J^-jJl j»l 


... ^JL~« ^ Sjol OljjJl jLjJl dJjLJl oJla 

••• CT*> J^LS^ 

4-Jp 4-«^L*»j 4\)l CuljLu 5 4\il -\-*P ^j| wL*^- vLjJtcvJl ^^LtJl ^Pj L il Lg-uJb ^j-^3 

... Up 4^^L |^_*»aJ»I L^i-Ls^ 

... OLlLL ^ciLkli U^>t_>- 
... J^ «^» ^ L^jS ^L^ij LgJL^L^i 

... ^LuS/l LhI L/ 4 


.LlLj g.L>c^ill 


£^lj 


aLp <l«^L*>j a^I dulj-L 3 — wLo_^- Lwj ^i 4 j-L*j!LJI 4-«LL>- 4-LJUfI 0vLJL-ll 

.^L^ll 




... tjj Lj w\Jl *>L» (^JJi «iljLil JiLJJ 4jJ jtLJl SjLLJI ^LJjj^j 

... L-L®j W^yb 
... tLjLdj LaL>- Lljj 

... c-jlLJrl j^J^I (j^Juil liL 4jwL>LvJi 4-«wJL>- LgI$o> c^T^ill ^jIjj 4-yaS 

.^LoJ»! ^j-wjjJi jJLil 14 jJL»Ij 

... *J| ^L-a—wwtO IjJ L?La3 

.jL>-S/i ^jIjj - |%-Lj 4 Lp Lll^^L^ - jC^Jl ^Ji Ujo^i 


21 



